СТРУКТУРНО-СТИЛІСТИЧНИЙ АНАЛІЗ ТЕКСТУ ЯК ЗАСІБ ЛОГІЧНО-ЗМІСТОВНОЇ ОРІЄНТАЦІЇ У НАУКОВІЙ СТАТТІ
О. В. Блашків
Предметом багатьох сучасних лінгвістичних досліджень постає текст як значна за обсягом (порівняно з абзацом, періодом, фрагментом та ін.) одиниця мови, яка має свої типологічні особливості. Розробка проблеми наукового тексту, характеристика його параметрів без​посередньо реалізуються у побудові практичних висновків, що створю​ють теоретичну основу для нових методичних розвідок філологів. Вагомого значення це питання набуває при декодуванні іншомовних наукових текстів, тому що при перекладі тексту зринає проблема стилю, семантичної відповідності тощо. Аналіз різногалузевих текстів доводить різноманітність і нерівноцінність рівня складності наукового тексту, які залежать від змісту. Проте такі дослідження текстів дають можливість вирізнити певні їх типи чи різновиди, які мають свої ситуативні характеристики. Опис типології наукових текстів вимагає роз​гляду та обов’язкового врахування їхньої структури, тобто зовнішньої та внутрі​шньої побудови. Тому виправданим є використання структурно-стилістичного аналізу. Як твердять мовознавці, внутрішня побудова тексту головним чином залежить від викладення матеріалу [2, с. 3].

Структурно-стилістичний аналіз матеріалу науко​вого тексту дозволяє вибудувати систему його можливих параметрів, виділити його основні різновиди та подати схему структури логічно-змістовної орієнтації у науковій статті. Аналіз наукових текстів демонструє таку закономірність: науковий матеріал певного жанру групується, щонайменше, у чотири типи статей, а класифікуючи їх за ступенем складності, виявляємо, що вони різнять​ся між собою за багатьма ознаками, хоча зачасту належать до однієї галузі науки. Виділимо такі основні види сучасної статті: 1) стаття суто інформативного характеру з окремої проблеми – Communication або Original paper; 2) оглядова стаття більш загального характеру – Review article; 3) загальна стаття загальнотеоретичного плану – General article; 4) есе (Essay).

Перелічені чотири типи статей відрізняються низкою ознак, із яких можна виділити такі: тип змісту, рівень узагальнення, за​гальний характер побудови, структура та довжина окремих речень та усього тексту, різноманітність лексики, ступінь повторювання лексичних одиниць та граматичних конструкцій, побудова абзаців та характер зв'язків між ними, особливості порядку слів, наявність та відсутність конотацій та їх характер.

Варто також звернути увагу на використання рівнів перекладу. Якщо для статті першого типу використовується переклад на рівні слів та простих граматичних сполучень, для другого і третього – на рівні слів та словосполучень більш складного типу, то у статті чет​вертого типу отримуємо переклад на рівні усіх словосполучень, включаючи фразеологічні, а також переклад на рівні речень.
Спосіб викладення матеріалу було закладено в основу класи​фікації структурно-стилістичних різновидів англійського наукового мовлення. Головна мета полягає у тому, щоб дати опис усіх реаль​но існуючих видів наукових публікацій, їх розміщення за складністю тексту та типом переважаючих у ньому структур. Однак усі компоненти будь-якого наукового тексту можна поєднати у три логічні групи: 1) вступна частина (заголовок, анотація, вступ), яка формулює мету дослідження; 2) основний текст, за допомогою якого розглядається ця мета; 3)  заключна частина (результати, обговорення отриманих ре​зультатів, рекомендації, висновки). Виходячи із цього, можна зазначити, що анотація (Abstract) та висновки (Summary) мають багато спільних рис як за змістом, так і за засобами вираження.
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